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1 Inleiding 

As b e l a n g r i K e a t t r i b u t e van d i e meeste A £ r i k a a n s s p r e k e n d e s i s a l benewens 

h u l l e t a a l , A f r i k a a n s , h u l l e C a l v i n i s t i e s - P r o t e s t a n t s e l e w e n s b e s k o u i n g 

genoem. I n h i e r d i e beskouing neem d i e B y b e l 'n s l e u t e l p o s i s i e i n a s d o k u -

ment wat u i t s l u i t s e l moet gee oor d i e l e e r o£ dogma van d i e Kerk en v i r sy 

l e s e r s as d a a g l i k s e i n s p i r a s i e moet d i e n . 'n A f r i k a a n s e B y b e l v e r t a l i n g 

s l u i t by a l b e i h i e r d i e a t t r i b u t e aan; om h i e r d i e rede was d i e t o t s t a n d k o -

ming van so ' n v e r t a l i n g nog a l t y d v i r m i n s t e n s h i e r d i e groep van besondere 

b e l a n g : d i t moes e n e r s y d s v o l g e n s d i e hoogste norme g e s k i e d en oeEen a n d e r -

syds 'n s t e r k normatiewe i n v l o e d u i t . 

'n A m p t e l i k e B y b e l v e r t a l i n g i m p l i s e e r 'n h e l e netwerk van normerende 

I n s t a n s i e s , p e r s o n e , f a k t o r e en i n v l o e d e . I n d i e e e r s t e a a n t a l paragrawe 

h i e r o n d e r word petsone en i n s t a n s i e s se normatiewe r o l t e n o p s i g t e van 

v e r t a l i n g s d i e opdraggewers en h u l l e o p d r a g t e , d i e S . A . Akademie en sy 

T a a l k o m m i s s i e , v e r t a l e r s en t a a l a d v i s e u r s en d i e B y b e l l e s e n d e p u b l i e k 

nagegaan. Dan word gekyk na normatiewe f a k t o r e soos d i e o n d e r 1 i g g e n d e 

v e r t a a l t e o r i e en - o p v a t t i n g s , d i e normatiewe r o l van 'n ander t a a l en d i e 

toenemend normatiewe r o l van A f r i k a a n s s e l f . Ten s l o t t e word gekyk na 'n 

a a n t a l norminhoude (met e n k e l e v o o r b e e l d e van norme) en word ' n k o r t 

beskouing oor d i e b e l a n g r i k s t e " n o r m e r i n g s v e r s k i l i e t u s s e n d i e v e r t a l i n g s 

gegee. 

'n H i s t o r i e s e b e n a d e r i n g word g e v o l g omdat d i t 'n g r o t e r b l i k op d i e norme-

r i n g s p e k t r u m b i e d . D i e normkompleks wat op 'n bepaalde v e r t a l i n g van 

t o e p a s s i n g i s , word meermale m i n s t e n s g e d e e l t e l i k deur 'n v o r i g e v e r t a l i n g 

g e d e t e r m i n e e r . V e r t a l i n g s u i t d i e G . R . A . - t y d p e r k word om d i e rede ook 

b e t r e k . 
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Dat d i e pad van d i e A t r i k a a n s e B y b e l v e r t a 1 i n g n o r m a t i e f g e s p r o k e n i e a l t y d 

met rose b e s a a i was n i e , kan k o r t l i k s g e i l l u s t r e e r word aan d i e hand van 

d i e vo lgende n o r m a t i e u e t e e n s t r j t d i g h e d e wat oorkom noes word: 

D i e A f t i k a a n s e Bybel most sy boodskap i n d u i d e l i k e , a l l e d a a g s e A f r i -

kaans kan o o r d r a maar i s v i r sy a a n v a a r d i n g van 'n konsecwatiewe l e s e r s -

p u b l i e k a f h a n k l i k . 

D i e Bybel meet u i t d i e g r o n d t a l e v e r t a a l word maar t e r s e l f d e r t y d d u i -

d e l i k " ' n k i n d van" d i e S t a t e b y b e l wees. 

A f r i k a a n s e B y b e l t a a l moet (cm n i e verwaterde N e d e r l a n d s te wees n i e ) 

d i e A f r i k a a n s e s p r e e k t a a l weergee maat t e r s e l f d e r t y d verhewe B y b e l t a a l 

wees-

D i e B y b e l moet sy "Oosterse k o L o r i e t " behou maar t e r s e l f d e r t y d v e r -

s t a a n b a a r wees. 

D ie v o l g e n d e skema s a l d i e samehang van d i e n o r m e r i n g s f a k t o r e wat h i e r o n d e r 

behandel word, o o r s i g t e l i k maak. 

C . R . A . , Kerke, 
v e r t a l i n g s -
kommissies 
( d i e opdrag-

gewers) 

v e r t a l e r s 

v e r t a a l -
t e o r i e Z - b e l e i d 

grondteks: 
Hebreeus 4 C r i e k 

Akademie 
(Taalkonimiss ie) 

/ i s e u r s 

A f r . Bybei 

" A f r i k a a n s " 

l e s e r s p u b l i e k 
(d ie teikengroep) 

Opdraggewers en opdragte 

Die Genootskap van Regte A f r i k a n e r s se opdrag aan S . J . du T o i t was v o l g e n s 

Von W i e l l i g h ( s o o s aangehaal de'jr P . J . N ienaber ( 1934 : 2 9 ) ) "cm d i e A f r i -
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kaanse v e r t a l i n g d i r e k u i t d i e ou t a ^ te maak met r a a d p l e g i n g van d i e 

H o l l a n d s e S t a t e v e c t a l i n g " . Hy moes h o o f s a a k l i k d i e nuwe E n g e l s e v e r t a l i n g 

v o l g . A1 i s d a a r n a b e s l u i t dat hy n i e u i t d i e o o r s p r o n k l i k e sou v e r t a a l n i e 

maar d i e S t a t e v e r t a l i n g sou v o l g , otndat g e v r e e s i s "dat "n v e r t a l i n g wat 

afwyk n i e as gesaghebbend beskou sou word n i e " (aangehaaL i n (Rautenbach 

1 9 8 0 : 6 4 ) ) het hy laasgenoemde opdtag genegeet maar n i e t e m i n d i e S t a t e v e r t a -

l i n g as hulpmiddeL g e b r u i K (Rautenbach 1 9 8 0 : i i ) . 

Rautenbach ( 1 9 8 0 : 7 3 - 4 ) wys d a a r o p dat wat d i e e e r s t e a m p t e l i k e v e r t a l i n g 

b e t r e f d i e s i n o d e s geen s t y l v e r e i s t e s g e s t e l het n i e en d i e vormgewing van 

d i e inhoud aan d i e v e r t a l i n g s k o m m i s s i e o o r g e L a a t h e t . D i e Bree Kotnmissie 

b e s l u i t i n 1 9 1 6 ( P . J . Nienaber 1 9 3 4 : 9 4 ) : 

" D i e S t a t e v e r t a l i n g word geneem soos hy i s en o o c g e s i t i n A f r i -
k a a n s , met n o u k e u c i g e r a a d p l e g i n g van d i e g r o n d t e k s met d i e oog 
op v e r d u i d e l i k i n g i n k a n t t e k e n i n g e . " 

Wat d i e 1 9 3 3 - v e r t a l i n g (en s p e s i f i e k d i e Nuwe Testament) b e t r e f , wys B . B . 

Keet ( 1 9 5 1 : 1 3 ) d a a r o p dat d i e v e r t a l e i s ' n k e r k l i k e opdrag gehad het w a a r -

v o l q e n s h u l l e d i e s e l f d e g i o n d t e k s ( n a a m l i k d i e T e x t u s Receptus) moes v e r -

t a a l as wat v i r d i e S t a t e v e r t a l ing as g r o n d t e k s g e d i e n het en dat d i e 

v e r t a l i n g ook v o l g e n s d i e S t a t e v e r t a l i n g moes g e s k i e d (met behoud van d i e 

" O o s t e r s e s p r e e k w y s e " ) en dat "waar daar e n i g e o n s e k e r h e i d omtrent 'n 

bepaalde v e r t a l i n g sou o n t s t a a n , d i e S t a t e v e r t a l i n g v i r d i e A f r i k a a n s e 

0 y b e l d i e d e u r s l a g moes gee". Wat d i e h e r s i e n i n g van d i e Nuwe Testament 

b e t r e f , se Keet ( t . a . p . J dat d l t nog op d i e s e l f d e gconds lag s t a a n : d i e 

k e r k e het geen nuwe opdrag gegee n i e . 

Na d i e h e r s i e n i n g s van d i e t y d p e r k 1 9 5 3 - 6 i s aan 'n g r o n d i g e h e r s i e n i n g g e -

dink^ maar i n 1968 i s b e s l u i t om 'n nuwe v e r t a l i n g te onderneem. D i e opdrag 

van d i e B y b e l g e n o o t s k a p van S . A . , met d i e instemming van d i e k e r k e , aan d i e 

v e r t a l i n g s k o m m i s s i e , was "om met d i e aanwending van d i e j o n g s t e r e s u l t a t e 

van d i e n a v o r s i n g 'n v e r t a l i n g i n d i e o m g a n g s t a a l voor te b e r e i , gegrond op 

d i e hedendaaqse g r o n d t e k s en bewerk v o l g e n s d i e b e g i n s e l s van d i e v e r t a a l -

wetenskap" (Groenewald 1 9 7 5 : 1 9 ) . 
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Die S.A. Akademie en sy Taalkommissie as amptel ike 
normeringsinstansie 

D i e S . A . A k a d e m i e v i r W e t e n s k a p en K u n s , wat i n 1909 t o t s t a n d gekom h e t , 

word deur G . S . N i e n a b e r ( 1 9 6 2 : 6 3 - 4 ) as " d i e h o o g s t e en e n i g s t e t a a l l l g g a a m 

v a n ons l a n d " b e s k r y f ; i n opdrag v a n h i e r d i e l l g g a a m en v e r a l deur s y 

T a a l k o m m i s s i e word s e d e r t 1 9 1 5 d i e S p e l r e c l s en s e d e r t 1 9 1 7 d i e flfri-

k a a n s e w o o r d e l y s en a p e l r e e l s u i t g e g e e en ander t a a l v r a a g s t u k k e b e h a n d e l . 

Op g r o n d v a n dokumente v a n en ' n onderhoud met D . J . C . G e l d e n h u y s , h o o f -

s e k t e t a r i s v a n d i e A k a d e m i e , s t e l D i e Kerkbode van 9 Maart 1 9 8 3 i n s y 

h o o f a r t i k e l d a t d i e Akademie "reg u i t d i e s t a a n s p o o r . . . b e r e i d (was) cm 

d i e g e n e wat met d i e v e r t a l i n g v a n d i e B y b e l i n A f r i k a a n s gemoeid was met 

r a a d en daad b y t e s t a a n " en flat d i e v e r t a l e r s s e v e c h o u d i n g met d i e W t a -

demie nog a l t y d " h a c t l i k " w a s . D i e Akademie het i n 1 9 2 5 D . F . M a l h c r b e , T . H . 

l e Roux, S . P . E . B o s h o f f en J . J . S m i t h as t a a l a d v i s e u r s a a n g e s t e l , in' 1 9 5 9 

G . S . N i e n a b e t en H. V e n t e r as t a a l a d v i s e u r s benoem en i n 1 9 7 1 W. Kempen, 

W . E . G . Louw, G . S . N i e n a b e r en H. V e n t e r as t a a l - en s t y l a d v i s e u r s a a n b e -

v e e l . Behalwe d e u r m i d d e l v a n d i e A f c i k a a n s e w o o r d e l y s en s p e l r e e l s en d i e 

t a a l a d v i s e u r s het d i e Akademie " n o o i t e n i g e r e k e n s k a p v a n d i e B y b e l v e r t a -

l i n g s k o m m i s s i e g e v r a . o£ k o n t r o l e oor d i e v e r t a a l w e r k u i t g e o e f e n i n d i e s i n 

d a t v e r t a l i n g s a a n d i e T a a l k o m m i s s i e v o o r g e l e i s n i e " . 

D i e v e r t a l e r s wat a a n d i e a m p t e l i k e v e r t a l i n g s meegewerk h e t , h e t op h u l l c 

b e u r t nog a l t y d d i e g e s a g van d i e Akademie e k s p l i s i e t en i n p l i s i e t e r k e n . 

H u l l e b e s l u i t b y v o o r b e e l d i n 1 9 2 0 om d i e nuwe s p e l r e e l s f o r m e e l a a n t e neem 

( P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 2 1 ) . I n 1 9 3 3 meld D i e K e t k b o d e d a t d i e v e r t a l e r s s e 

werk "aan d i e o o r d e e l v a n l e t t e r k u n d i g e s , l e d e van d i e A k a d e m i e v a n Kuns en 

L e t t e r s , o n d e r w e r p ( i s ) , s o d a t ons moet v e r o n d e r s t e l d a t d i e week d i e t o « t s 

v a n d i e t a a l m e n s e s a l Ran d e u r s t a a n " ( a a n g e h a a l deur R a u t e n b a c h ( 1 9 8 0 : 8 2 ) ) . 

Keet ( 1 9 5 1 : 1 3 ) noem a s " e e r s t e voor d i e hand l i g g e n d e t a a k " i n d i e h e r s i e n -

i n g "om d i e s p e l l i n g na d i e e i s van d i e j o n g s t e s p e l r e e l s te w y s i g " en hy 

s e : " d i e v e r t a l e r s hou h u l l e ( s o v e e l m o o n l l i k ! ) by d i e s p e l r e e l s van d i e 

A k a d e m i e " . 

D i e s p e l l i n g v a n K l a s s i e k e e iename gee v t o e g i n 1 9 8 3 a a n l e i d i n g t o t ' n 

i n s i d e n t wat h e e l w a t l i g op d i e v e c h o u d i n g t u s s e n A k a d e m i e en v e r t a l e r s en 

op d i e i n v l o e d v a n d i e B y b e l werp. U i t g e w e r s v a n s k o o l h a n d b o e k e beweer i n 

b e r i g t e i n B e e l d v a n 16 F e b r u a r i e 1983 dat d i t m i l j o e n e kan k o s om h u l l c 

boeke i n o o r e e n s t e m m i n g met d i e nuvo v e r t a l i n g te b r i n g , wat h u l l e n o d i g ag 

omdac " ' n B y b e l v e r t a l i n g g r o o t g e s a q d c a " . Hat d i e s a a k i n 'n e r n s t i g e r l i g 
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s t e l , i s d i e k o e r a n t s e b e u e r i n g d a t d i e ^ ' ^ a a l k o m m i s s i e " f e i t l i k geen r e g -

s t r e e k s e i n s p r a a k gehad h e t i n so ' n b e l a n g r i k e o n d e r n e m i n g a s d i e v e r t a -

i i n g van d i e B y b e l i n moderne A f r i k a a n s n i e " . ( D i e v o o r s i t t e r van d i e 

A k a d e m i e r a a d , C . Fensham, v e r d u i d e l i k e g t e r i n D i e K e r k b o d e v a n 16 Maart 

1983 dat d i e l y s k l a s s i e k e e i e n a m e nog n i e a m p t e l i k goedgekeur was deut d i e 

Akademie n i e en d u s n i e i n s y f i n a l e vorm a a n d i e v e r t a l i n g s k o m m i s s i e 

b e s k i k b a a r g e s t e l kon word n i e . ) V e r d e r e s t a n d p u n t e kom i n B e e l d van 19 

F e b r u a r i e 1983 ( " U i t g e w e r s n i e g e r u s g e s t e l " ) na v o r e . V o l g e n s F . F . O d e n d a l , 

v o o r s i t t e r van d i e T a a l k o m m i s s i e , w i l h i e r d i e l i g g a a m n i e v o o r s k r y w e n d wees 

n i e : waar n a v o r s i n g oor voorkoms en g e b r u i k a a n t o o n d a t meer a s een vorm 

gangbaar i s , word h u l l e a s o o r g a n g s m a a t r e e l a s w i s s e l v o r m e e r k e n t o t d a t 

sommige a l t e r n a t i e w e s e l f u i t s t e r f . D i e v o o r s i t t e r van d i e 

v e r t a l i n g s k o m m i s s i e , E . P . G r o e n e w a l d , se s t a n d p u n t i s weer dat d i e B y b e l 

"geen h a n d l e i d i n g v i r t a a l g e b r u i k " i s n i e . Een u i t g e w e r meen e g t e r : 

" D i e B y b e l s e vorm g a a n d i e d e u r s l a g gee omdat s y gesag a s d i e 
mees g e l e s e boek i n A f r i k a a n s so enorm i s " . 

V o l g e n s ' n h o o f a r t i k e l i n B e e l d , ook van 1 9 F e b r u a r i e 1 9 8 3 , i s 'n B y b e l v e r -

t a l i n g 

" i n s t a a t om ' n norm n e e r te l e v i r wat g o e i e t a a l en s t y l i s ; 
d i t skep ultdrukkings en l a a t d i t i n d i e volksmond v o o r t l e e f . 
D i e s p e l v o r m e wat d i t a a n v a a r , word noodwendig d i e a lgemene 
s p e l v o r m " . 

'n Ander v e r t a l e r , B. O b e r h o l z e r ( v e r g e l y k (Van der L i n d e 1 9 8 3 : 5 ) ) , s t e l 

d i t nog s t e r k e r waar hy i n v e r b a n d met d i e s p e l l i n g van e i e n a m e b e w e e r : 

"Sells d i e g e s a g v a n d i e Akademie sou n i e genoeg wees om d i e 
nuwe r i g t i n g d i e nek i n te s l a a n n i e . " 

Hy l a a t b l y k v e r d e r d a t wat d i e t r a n s k r i p s i e van e iename b e t r e f d i e 1 9 3 3 -

v e r t a l i n g nou by d i e S t a t e v e r t a l i n g a a n s l u i t , wat op s y b e u r t weer by d i e 

L a t y n s e V u l g a a t v e r t a l i n g a a n s l u i t . D i e nuwe v e r t a l i n g v o l g d i e v o o r b e e l d 

van nuwe N e d e r l a n d s e en D u i t s e v e r t a l i n g s en n a a m l y s t e ; d i e g r o n d s l a g van 

d i e nuwe t r a n s k r i p s i e was i n w e r k l i k h e i d 'n n a a m l y s van d i e D u i t s e B y b e l g e -

n o o t s k a p . D i e A k a d e m i e s e l y s i s u i t e i n d e l i k wel o n t v a n g en s e s t r a n s k r i p -

s i e s i s d a a r b y a a n g e p a s . 
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E n k e l e p u n t e wat h i e r u i t na vore kom, i s dat d i e Akademie op g r o n d v a n 

g e s a g n o r m e e r , d i e B y b e l v e r t a l i n g deur s y i n v l o e d . As g e v o l g v a n s y i n v l o e d 

word ' n hormat iewe r o l noodwent^ig aan d i e v e r t a l i n g t o e g e d i g . D i t maak ' n 

B y b e l v e r t a l i n g e n e r s y d s n o r m a f h a n k l i k maar a n d e r s y d s normgewend. 0 n s k a n 

ook beweer dat d i e p u b l i e k v a n ' n b e p a a l d e l i g g a a m of p u b l i k a s i e ' n n o r m -

v e r w a g t i n g k a n he wat n i e noodwendig met d i e i n s t a n s i e s e e i e n o r m a t i e w e 

d o e l s t e l l i n g s of werkswyse o o r e e n s t e m n i e . 

4 Vertalers en taaladviseurs as eksplisiete normeerders 

Sommige v e r t a l e r s en opdraggewecs het v a n t y d t o t t y d t a a l n o r m e e k s p l i s i e t 

g e f o r m u l e e r . D i e G . B . A . gee b y v o o r b e e l d i n 1885 a a n S . J . du T o i t o p d r a g ore 

d e u r g a a n s d i e o o r s p r o n k l i k e t a l e te r a a d p l e e g en hom s o v e e l m o o n t l l k a a n 

d i e o o r s p r o n k l i k e u i t d r u k k i n g s en i d i o m e te hou, v i r 'n b e p a a l d e woord i n 

d i e o o r s p r o n k l i k e s t e e d s d i e s e l f d e A f r i k a a n s e woord te g e b r u i k en " s k r y f 

s o o s j y p r a a t " as " s p e l r e e l " te h a n t e e r maar O/Bea/Soon v i r God o f C h r i s t u s 

te g e b r u i k ( N i e n a b e r 1 9 3 4 : 2 9 - 3 0 ) . I n 'n s e k e r e s i n t r e e Du T o i t e g t e r a s s y 

e i e t a a l a d v i s e u r op deur g r a m m a t i k a b e g i n s e l s wat deur hom en a n d e r e g e f o r -

m u l e e r i s ( G e n o o t s k a p van Regte A f r i k a a n d e r s 1 8 7 6 , Du T o i t 1 8 9 7 ) , b y v o o r -

b e e l d oor d i e h i s t o r i e s e p r e s e n s a s gewone A f r i k a a n s e t y d s v o r m , worde a s 

i n f . en werd en had a s i m p e r f e k t a i n A f r i k a a n s , so konsekwent m o o n t l i k i n 

s y v e r t a l i n g s toe t e p a s . 

D i e v e r t a l e r s van d i e e e r s t e a m p t e l i k e v e r t a l i n g neem i n 1 9 1 8 e n k e l e 

b e s l i s s i n g s s o o s om Bon, 0, Soon des Hensen en Soon van God ( t e e n o o r seun 
e l d e r s ) met b e t r e k k i n g t o t God en C h r i s t u s te g e b r u i k ( N i e n a b e r 1 9 3 4 : 8 2 ) . 

I n 1920 b e s l u i t h u l l e onder meer om p l a t h e i d en omskrywing t e vermy en n i e 

N e d e r l a n d s e woorde t e behou wat t o t m i s v e r s t a n d a a n l e l d i n g k a n gee n i e 

( N i e n a b e r 1 9 3 4 : 8 7 - 8 ) . 

J . D . du T o i t ( T o t i u s ) se a a n d e e l i n d i e t o t s t a n d k o m i n g v a n d i e 1 9 3 3 - v e r t a -

l i n g was n i e a l l e e n b u i t e v e r h o u d i n g g r o o t n i e , maar l e i n v e r s k i l l e n d e 

d i m e n s i e s van d i e o n d e r n e m i n g . D i e s e k r e t a r i s v a n d i e v e r t a l e r s , L . J . du 

P l e s s i s ( 1 9 5 3 : 1 9 ) , s t e l d i t s e l f s onomwonde dat " d i e f i n a l e t e k s v a n d i e 

g a n s e B y b e l v e r t a l i n g t o t by d i e p r o e f l e s i n g en v e r d e r h o o f s a a k l i k deur 

T o t i u s b e p a a l i s " , en v o l g e n s P . J . N i e n a b e r ( 1 9 5 3 : 2 1 ) h e t hy " d i e t o o n 

aangegee i n d i e v e r g a d e r i n g s " , " d i e v e r n a a m s t e t a a l r e e l s o p g e s t e l " en " d i e 

e e n v o r m i g h e i d van d i e B y b e l s t y l b e p a a l " , en i s " h a a s a l l e k o n s e p t e en 

s t u k k e v i r p u b l i k a s i e . . . deur hom o p g e s t e l " . Du P l e s s i s ( 1 9 5 3 : 1 6 ) s e d a t 
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hy onder d i e B y b e l v e c t a l e r s " i n d i e m e ^ t e g e v a l l e d i e b e s l i s s e n d e woord 

g e s p r e e k h e t , sowel t o t d i e onderneming van d i e werk s e l f as met b e t r e k k i n g 

t o t d i e o r g a n i s a s i e en d i e b e g i n s e l s en metodes d a a r v a n , dat d i e t r a d i s i o -

n e l e t e k s gehandhaaf sou word en dat d i e t a a l v o r m w e r k l i k A f r i k a a n s sou 

wees en n i e h a l f - N e d e r l a n d s n i e , hoewel ook n i e met d i e ' p l a t h e i d ' van d i e 

' P a t r i o t ' - v e r t a l i n g n i e " . 

D i e normatiewe werksaamheid van J . D . du T o i t v i n d n e e r s l a g i n 'n geskrewe 

v e r s l a g wat op 7 Augustus 1924 voor d i e Bree Kommissie gelewer i s ( i n ( P . J . 

N ienaber 1 9 3 4 : 1 2 1 - 7 ) en ( 1 9 4 9 : 1 5 - 8 ) a a n g e h a a l ) en 'n a l f a b e t i e s e l y s van 

probleemwoorde ( p a r . 9 h i e r o n d e r ) . D ie v e r s l a g s t e l e e r s d i e b e g i n s e l dat 

wat woordkeuse en s i n s b o u b e t r e f " s o v e e l m o o n t l i k met d i e S t a t e v e r t a l i n g 

r e k e n i n g gehou (moet) word" i n s o v e r r e d i t " b e s t a a n b a a r i s met 'n k o r r e k t e 

v e r t a l i n g en d i e e i s e van 'n s u i w e r e A f r i k a a n s " . As m o t i v e c i n g s word gegee 

d i e f e i t dat d i e S t a t e v e r t a l i n g p l a a s l i k as so gesaghebbend beskou word en 

" d i e woorde en k l a n k e d a a r v a n . . . by ons v o l k bekend en g e l i e f i s " . D ie 

f e i t dat d i e S t a t e v e r t a l i n g "op b a i e punte verouderd i s " noodsaak egter 

s e k e r e a f w y k i n g s daarvan i n d i e A f r i k a a n s e v e r t a l i n g . D ie v e r s l a g i s v i r 

d i e g r o o t s t e g e d e e l t e 'n poging om d i e graad en wyse van a f w y k i n g i n s o v e e l 

besonderhede te b e s k r y f dat d i e a f w y k i n g n i e " w i l l e k e u r i g " i s n i e maar " d i e 

merk van v a s t h e i d en w e t e n s k a p l i k h e i d d r a " . D ie S t a t e v e r t a l i n g kan b y v o o r -

b e e l d 'n fout bevat (Gen. 3 7 : 1 9 ) ; d i e S t a t e v e r t a l i n g kon van s y e i e v o o r -

s k r i f t e om d i e Hebreers en G r i e k e se manier van p r a a t weer te g e e , afgewyk 

h e t ; d i e N e d e r l a n d s kan v e r e e n v o u d i g word ( b y v o o r b e e l d h e e r s c h a p p i j voeren 

t o t h e e r s ) ; d i e S t a t e v e r t a l i n g se wooed kan i n A f r i k a a n s onbekend wees of 

" ' n v e f k e e r d e o p v a t t i n g i n d i e hand werk"; daar i s s i n s b o u v e r s k i l l e t u s s e n 

d i e t a l e ( b y v o o r b e e l d ten a a n s i e n van d i e r e f l e k s i e f en p a s s i e f ) ; s e k e r e 

b e g r i p p e was n i e v i r d i e S t a t e v e r t a l e r s d u i d e l i k n i e ( i n F i l . 1 : 1 3 moet i n 

p l a a s van r e c h t h u i s s t a a n : k e i s e r l i k e wag); daar moet " s o v e e l m o o n t l i k 

o n d e r s k e i d . . . gemaak word t u s s e n wat v a s t s t a a t en wat nog maar a s o p i e n i e 

van e n k e l e g e l e e r d e s bekend i s " . D ie v o l g van d i e (minder a a n v a a r b a r e ) 

T e x t u s Receptus as g r o n d t e k s v i r d i e Nuwe Testament word gemot iveer op 

grond daarvan dat "ons S t a t e v e r t a l e r s d i t gedoen h e t " . Verder word b e l e i d 

b e p a a l in verband met s e k e r e v e e l voorkomende v e r s k y n s e l s . 

D i e t a a l a d v i s e u r ' s het n i e o n a f h a n k l i k van d i e v e r t a l e t s t o t d i e o p s t e l van 

v o o r s k r i f t e l i k e s t u k k e oorgegaan n i e . Wei het h u l l e i n s e t s e d e r t 1916 t o t 

d i e v e r s k y n i n g van d i e 1 9 8 3 - v e r t a l i n g s t e e d s toegeneem. V o l g e n s P . J . 

N ienaber ( 1 9 4 9 : 1 2 - 3 ) i s d a a r f e i t l i k geen spoor van h u l l e bydrae in d i e 

"tweede tydpeck" n i e maar b e g i n h u l l e i n v i o e d v e r a l na 1925 s t e c k deurwerk 

http://spilplus.journals.ac.za/



Conradie 471 

in s t e l h u l l e b a l e v e r b e t e r i n g s v o o r . I n d i e tweede h a U e e u van B y b e l v e r t a -

ing het dit a l hoe meer g e b r u i k l i k geword dat v e r t a l e r s h u l l e o p v a t t i n g g , 

jrobleme en werkswyse i n k e r k | l i k e en n i e - k e r k l i k e b l a a i e u i t e e n s i t en 

; e r d e d i g . 

5 Die Bybellesende publiek as normeringsfaktor 

D i t i s te vecwagte dat d i e v e r t a l e r s y t a a l g e b r u i k s a l a a n p a s by d i e 

b e h o e f t e s van d i e t e i k e n g r o e p d i e g e n e v i r wie d i e v e r t a l i n g bestem i s . 

0ns most h i e r i n gedagte hou dat d i e t e i k e n g r o e p n i e 'n k o n s t a n t e gegewe i s 

n i e . H u l l e het b y v o o r b e e l d i n d i e loop van d i e v e r t a L i n g s t y d p e r k i n ' n hoe 

mate v e r s t e d e l i k en houdings ten o p s i g t e van A f r i k a a n s het r a d i k a a l v e r a n -

d e r . H u l l e b e o o r d e e l 'n nuwe v e r t a l i n g i n terme van d i e v e r s k i l l e n d e v e t -

t a l i n g s waaraan h u l l e gewoond i s , b y v o o r b e e l d d i e S t a t e v e r t a l i n g o f d i e 

1 9 3 3 - v e r t a l i n g . D i e t e i k e n g r o e p kan d i e v e r t a l e r be' invloed deur s y s i e n i n g 

van h u l l e en deur d i e r e a k s i e op 'n v o r i g e v e r t a l i n g , b y v o o r b e e l d deur 

b r i e v e aan d i e p e r s en d i e verkope d a a r v a n . H i e r d i e twee wyses v a n be' in -

v l o e d i n g word a g t e r e e n v o l g e n s b e s p r e e k . 

5.1 Die vertaler se bepaling van die teikengroep 

A. P a n n e v i s het 'n v e r t a l i n g v i r "het e e n v o u d i g e r g e d e e l t e der b e v o l k i n g " 

en v e r a l "de g e k l e u r d e b e v o l k i n g " i n gedagte gehad ( N i e n a b e r 1 9 3 4 : 1 6 ) 

C . P . Hoogenhout m i s k i e n i n sy e e r s t e v e r t a l i n g ook, maar i n s y M a r k u s v e c t a -

l i n g r i g hy horn h o o f s a a k l l k tot d i e "konserwatiewe B o e r e - a r i a t o k r a s i e " 

( G . S . N i e n a b e r , soos a a n g e h a a l deur Uys ( 1 9 8 3 : 2 4 0 ) ) . D i e A f r i k a n e r , v i r wie 

sy v e r t a l i n g s bedoel i s , word deur S . J . du T o i t ( 1 8 8 9 : 3 ) a s " v e r s t a n d e l i k 

seer v e r w a a r l o o s en v e r a g t e r d " b e s k r y f . 

Tot voor d i e t y d p e r k van d i e nuwe v e r t a l i n g i s d i e 2 0 e - e e u s e l e s e r as 

b a s i e s behoudend g e s i e n Keet ( 1 9 5 1 : 1 3 ) verwys b y v o o r b e e l d na d i e " s t e r k 

konserwat iewe t r e k van ons A E r i k a a n s e g o d s d i e n s t i g e l e w e " . Hietmee hang 

saam d i e d e u r l o p e n d e beklemtoning van " v e r h e w c n h e i d " , " p l e g t i g h e i d " , 

" d e f t i g h e i d " oE " g e d r a e n h e i d " as i d e a a l v i r d i e B y b e l s t y l ( v e r g e l y k onder 

meer (H. V e n t e r 1 9 5 8 ) ) . D ie B y b e l word e g t e r ook g e s i e n as 'n v o l k s b o e k wat 

" v e r a l v i r d i e j o n g e r g e s l a g " bedoel i s ( S . P . E . B o s h o f f , soos a a n g e h a a l i n 

( P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 2 3 ) ) . 
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E . P . G r o e n e w a l d ( 1 9 6 9 : 1.95) se van d i e 1 9 3 3 - B y b e l dat d i t "op d i e v o o r p u n t 

q e s t a a n het v a n d i e nuwe beweging om dwjy.Woord v a n God aan d i e n a - o o r l o g s e 

mens aan te b i e d i n d i e t a a l wat hy p r a a t en v e r s t a a n " . G r o e n e w a l d 

( 1 9 6 9 : 1 9 7 - 8 ) toon horn wat ons e i e t y d b e t r e f bewus van 'n " k o m p l e k s e 

s a m e l e w i n g " en d i e b e s t a a n van a l l e r l e i s k e i d i n g e en v e c s k i l l e , b y v o o c b e e l d 

" g e o g r a f i e s e s k e i d i n g e , v e r s k i l l e t u s s e n g e l e e r d e s en m i n d e r g e l e e r d e s o f 

o n g e l e t t e r d e s , s o s i a a l - e k o n o m i e s e o n d e r s k e i d i n g e , b e l a n g e g r o e p e / l e e f t y d s -

v e r s k i l l e , . . . k e r k v e r b a n d " , e n s o v o o r t s . D i e t a a l v o r m van d i e v e r t a l i n g 

moet v i r d i e g r o o t s t e m o o n t l i k e d e e l van d i e t a a l g e b r u i k e r s v e r s t a a n b a a r en 

a a n v a a r b a a t w e e s . E l d e r s ( G r o e n e w a l d 1 9 7 5 : 1 8 - 9 ) v e r w y s hy na "toenemende 

s e k u l a r i s m e " , wat hy t o e s k r y f a a n ' n v e r w y d e r i n g t u s s e n B y b e l t a a l en h e d e n -

d a a g s e o m g a n g s t a a l . "Hedendaagse A f r i k a a n s " , g e d e f i n i e e r i n terme van d i e 

t e i k e n g r o e p , i s dan v i r hom " d i e t a a l v a n d i e d a a g l i k s e lewe v a n mense v a n 

gera iddelde o n t w i k k e l i n g en b e s k a a f d e l e w e n s p e i l " . V e r h o e f ( 1 9 8 3 : 6 ) meld ook 

d a t v e r t a l e r s g e s t r e e f het na o n m i d d e l l i k e v e r s t a a n b a a r h e i d v i r " d i e 

g e m i d d e i d e l e s e r van a l l e o u d e r d o m s g r o e p e , b i n n e en b u i t e d i e k e r k " . V a n d a t 

met A f r i k a a n s e B y b e l v e r t a l i n g s b e g i n i s , het d i e t e i k e n g r o e p dus g e w i s s e l 

v a n d i e m i n d e r o n t w i k k e l d e l a e van d i e s a m e l e w i n g t o t d i e k o n s e r w a t i e w e 

C h r i s t e n - A f r i k a n e r t o t d i e g e m i d d e i d e ( s e l f s g e s e k u l a r i s e e r d e ) A f r i k a a n s -

s p r e k e n d e . 

5.2 Reaksie van die leserspubliek 

Wat d i e r e a k s i e op v e r s k i l l e n d e v e r t a l i n g s van d i e B y b e l l e s e n d e p u b l i e k b e -

t r e f , i s d i e v o l g e n d e s t e l l i n g v a n E . A . N i d a ( 1 9 6 4 : 1 3 ) b e s l i s op d i e p l a a s -

l i k e s i t u a s i e v a n t o e p a s s i n g : 

"Any d e p a r t u r e from p a s t t r a d i t i o n not o n l y b r i n g s c r i t i c i s m 
from t h o s e who r e t a i n t h e i r p r e f e r e n c e f o r the o l d . . . but a l s o 
i n e v i t a b l y r a i s e s q u e s t i o n s f o r and from t h o s e who a r e j u s t i -
f i a b l y c o n f u s e d by d i f f e r e n c e s of t r a n s l a t i o n . " 

Deur u i t d i e g r o n d t e k s te v e r t a a l en van d i e t r a d i s i o n e l e B y b e l t a a l van d i e 

S t a t e b y b e l weg te b r e e k , h e t S . J . du T o i t t e e n k a n t i n g e r v a a r ( R a u t e n b a c h 

1 9 8 0 : 6 5 ) ; d i e v e r s k i l l e t u s s e n d i e nuwe v e r t a l i n g en s y v o o r g a n g e r o n t l o k 

vandag v r a e a a n d i e p u b l i e k . 

Reeds i n S . J . du T o i t se t y d i s ' n k o n s e r w a t iewe r e a k s i e g e v r e e s ; d i t h e t 

n i e u i t g e b l y n i e . U i t e r a a r d b e s k o u d i e v e r t a l e r s i n d i e tweede t y d p e r k t o e 

'n b l o t e v e r a f r i k a a n s i n g van d i e S t a t e b y b e l as " v e i l i g " . R e a k s i e s h i e r o p 
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( P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 8 ) was e g t e r d t a m a t i e s : e e r s word d i e o p l a a g v a n 70 000 

b l i t s s n e l u i t g e p u t o e n s k y n l i k ' n g o e i e t e k e n - — maar d a a r n a moet d i e 

v e r t a l i n g hewige k r i t l e k v e r d u n r , onder raeer u i t l a t i n g s v a n H . C . H . F o u r i e 

oor d i e " s t o m p s t e r t H o l l a n d s " en van C . J . Langenhoven wat d i e t a a l g e b r u i k 

d a a r v a n b e s k r y f a s " ' n p l a t t a a l r e g t i g w a a r , ' n k o r a b u i s t a a l " , waar ' n 

mens " t a a l g e v o e l , l e t t e r k u n d i g e smaak, k l a n k b e s e f , " e n s o v o o r t s sou verwag 

h e t ( G r o e n e w a l d 1 9 7 5 : 1 0 - 1 ) . H i e r d i e r e a k s i e i s a l g o u d e u r s l a g g e w e n d om d i e 

v e r t a l e r s t e r u g te l a a t k e e r na wat S . J . du T o i t s e b e n a d e r i n g w a s , n a a m l i k 

om d i e g r o n d t e k s r e g s t r e e k s t e v e r t a a l . I n d i e voorwoord t o t d i e p r o e f -

u i t g a w e v a n 1 9 2 9 p r o b e e r d i e v e r t a l e r s 'n v o l g e n d e v l a a g k r i t i e k besweec 

deur d i e l e s e r te maan om horn d i e t y d t e gun om " d i e nuwe, en d u s e n i g s i n s 

v r e e m d k l i n k e n d e terme gewoon t e word" ( P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 2 2 ) . A 1 w i s s e l 

d i e k r i t i e k op d i e 1 9 3 3 - v e r t a l i n g van " t e r e w o l u s i o n e r t o t t e N e d e r l a n d s " 

(Uys 1 9 8 3 : 2 4 4 ) i s d i t n i e t e m i n ' n s u k s e s en word d i t 50 j a a r l a n k g e b r u i k . 

Wat d i e nuwe v e r t a l i n g b e t r e f , wys P . A . V e r h o e f ( 1 9 8 3 : 6 ) d a a r o p d a t " d i e 

meeste l e t t e r k u n d i g e s . . . probleme ( h e t ) met d i e b e e l d e wat w e g g e l a a t i s " . 

Op d i e k r i t i e k wat t e e n d i e v e r t a l i n g i n g e b r i n g word, antwoord d i e v e r t a -

l e r s m e e s f a l d e u r d a a r o p t e wys d a t " v e r s t a a n b a a r h e i d " d i e h o o g s t e p r i o r i -

t e i t w a s . 

6 Die normatiewe implikasies van vertaalteorle en -opvatt ings 

D i e v e r t a a l n o r m e wat i n d i e v e r s k i l l e n d e v e r t a l i n g s g e g e l d h e t , het t e l k e n s 

d i e u i t e i n d e l i k e vormgewing van d i e A f r i k a a n s v a n d i e t e k s i n ' n hoe mate 

b e p a a l . Twee s t e l l e norme s t a a n v e r a l t e e n o o r m e k a a r ; d i e van J . D . du T o i t 

en s y m e d e v e r t a l e r s , en d i e d i n a m i e s - e k w i v a l e n t e raetode v a n E . A . N i d a , wat 

h o o f s a a k l i k d e u r d i e v e r t a l e r s v a n d i e 1 9 8 3 - v e r t a l i n g g e v o l g i s . 

I n J . D . du T o i t se b e n a d e r i n g s p e e l g e s a g o f g e n o r t i i e e r d h e i d 'n p r i m e r e r o l ; 

s e l f s s y v e r t a a l t e o r i e het ' n g e s a g s b a s i s . D i t k a n s o o s v o l g g e t i p e e r w o r d : 

( a ) v o l g e n s Du T o i t was " s o v e e l m o l i k ' n l e t t e r l i k e o o r s e t t i n g v a n d i e 

H e i l i g e S k r i f " d i e p r i m e r e v e r e i s t e wat aan horn g e s t e l i s ( P . J . N i e n a b e r 

1 9 3 4 : 1 2 2 ) . D i e v e r t a l e r moes d i e " O o s t e r s e k o n k r e t e s p r e e k w y s e " wat 

tewens a s 'n v e r r y k i n g van ons g o d s d i e n s t i g e t a a l g e s i e n i s behou ( K e e t 

1 9 5 1 : 1 3 ) . J . D . K e s t e l l ( 1 9 4 8 : 6 5 ) , een v a n d i e v e r t a l e r s , gee i n ' n h u l d l -

g i n g s a r t i k e l v i r Du T o i t d i e gees van d i e vertaler van d e s t y d s s e v e r t a a l -

metode w e e r : 
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"Geen i n te r p r e t a s i e moes d i t wees n i e , maar l e t t e r l i k e v e r t a -
l i n g . Met e e r b i e d moes d i e Woord ^ n God benader word. . . . Wat 
staan daar gesRrywe? d i t moes hy l e t t e r l i R o o r b r i n g i n ons t a a l 
. . . tog so dat d i t geen H e b r e e u s - A f r i k a a n s moes wees n i e . . . " 

(b) T o i t m o t i v e e r d i e l e t t e r l i k e n a v o l g i n g van d i e g r o n d t e k s met v e r -

wysing na d i e f e i t dat d i t ook d i e p r o s e d u r e van d i e S t a t e v e r t a l i n g was: 

"Die S t a t e v e r t a l e r s het h u l l e a a n g e s l u i t by 'de manieren van 
spreken der Hebreeuwen en G r i e K e n ' . " ( P . J . Nienaber 1 9 3 4 : 2 2 ) 

(c) Ook i n d i e vormgewing aan d i e A f r i k a a n s moet d i e S t a t e v e r t a l ing 'n 

p r i m e r e r o l s p e e l want daar "moet s o v e e l m o o n t l i k met d i e S t a t e v e r t a l i n g 

rekening gehou word" ( P . J . N ienaber 1 9 3 4 : 1 2 1 - 2 ) . H i e r d i e n a v o l g i n g i s so 

b e l a n g c i k dat daar van a l l e a f w y k i n g s van d i e S t a t e v e r t a l i n g t e r w i l l e van 

d i e w e t e n s k a p l i k h e i d rekenskap gegee moet word. Daarom doen Du T o i t v e r -

v o l g e n s 'n a a n t a l meganiese v e r t a l i n g s p r o s e d u r e s aan d i e hand. By i m p l i -

k a s i e word deur h i e t d i e n a v o l g i n g ook d i e verhewentieid van d i e t a a l gewaar-

b o r g : B . B . Keet se i n sy 1 9 1 4 - l e s i n g ( P . J . N ienaber 1 9 3 4 : 9 2 ) dat deur u i t 

d i e S t a t e b y b e l t e v e r t a a l "daar ook aan niemand a a n s t o o t gegee (kan) word 

n i e , want ons behou d i e verhewe B y b e l s e t a a l " . 

(d) D i e k u l t i v e r i n g van d i e skone i n d i e v e r t a l i n g h e r l e i Du T o i t u i t 

B y b e l s e inhoude; V e n t e r ( 1 9 5 3 a : 1 4 ) h a a l horn aan waar hy oor d i e skoonheid 

van d i e Bybel s k r y f : 

" S i o n i s skoon, omdat God leeE i n 'n l i g g l a n s . D i e Bybel i s 
skoon, want d i t i s d i e Woord van d i e God wal i n h e e r l i k h e i d 
woon." 

D i e r e s u l t a a t i s 'n t e k s wat d i k w e l s mooi, a l t y d verhewe en v o l " O o s t e r s e 

k o l o r i e t " i s , maar om d i e rede soms d i e aandag van d i e boodskap k a n a f t r e k , 

en meermale o n v e r s t a a n b a a r o£ m i s l e i d e n d i s omdat b e e l d e behou i s wat 

a n d e t s g e ' i n t e r p r e t e e r moet word a s wat d i e "gemiddelde A C r i k a a n s s p r e k e n d e " 

g e n e i g sou wees om te doen. Dat d i e r e s u l t a a t n i e a l t y d g o e i e A f r i k a a n s i s 

n i e , b l y k u i t d i e Akademie se k l a g t e ( P . J . N ienaber 1 9 4 9 : 2 8 ) dat d i t v i r 

d i e v e r t a l e r s n i e om A f r i k a a n s gaan n i e , maar om d i e weergee van d i e o o r -

s p r o n k l i k e t e k s . D i e probleem met h i e r d i e s o o r t v e r t a l i n g i s dat daar 'n 

a a n t a l norme i s waaraan g e l y k t y d i g v o l d o e n moet word sender dat h u l l e r e l a -

t i e w e b e l a n g r i k h e i d ten o p s i g t e van mekaar g e s p e s i f i s e e r word. 
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Kenmerkend v a n d i e d i n a m i e s - e k w i v a l e n t e metode van v e r t a l i n g i s d a t d a a r ' n 

s l e u t e l n o r m i s w a a r a a n d i e t a a l u i t s e t , d i e v e r t a l i n g , moet v o l d o e n , n a a i t i l i k 

d u i d e l i k h e i d o f v e r s t a a n b a a r h e i < J b e g r i p p e wat r e e d s by d i e e e r s t e A f r i -

k a a n s e v e r t a l e r s ' n r o l g e s p e e l het en s e l f s by L u t h e r : 

" L u t h e r d e s e r v e s f u l l c r e d i t for h a v i n g s e n s e d t h e i m p o r t a n c e o£ 
f u l l i n t e l l i g i b i l i t y " . ( N i d a 1 9 6 4 : 1 4 ) 

V o l g e n s Fensham ( 1 9 7 8 : 3 8 ) moet d i e v e r t a l i n g t e n e e r s t e v e r s t a a n word 

s e l f s o n m i d d e l l i k v e r s t a a n word. D i e h o o g s t e v e r t a a l n o r m stem t r o u e n s 

o o r e e n met d i e h o o g s t e norm wat v i r kommunikasie g e s t e l kan word: 

" S p e a k e r , e x p r e s s y o u r s e l f i n s u c h a way t h a t what you s a y i s 
r e c o g n i z a b l e and i n t e r p r e t a b l e to the h e a r e r . . . " ( B a r t s c h 
1 9 8 2 : 7 3 ) 

O d e n d a l ( 1 9 7 4 : 6 5 - 6 ) s t e l as a b s o l u t e o£ u n i v e r s e l e t a a l n o r n i d a t " d i e s p r e -

k e r moet u i t d r u k wat hy w i l u i t d r u k , n i e l e t s a n d e r s n i e " . Dat dit In 

k o m m u n i k a s i e om ' n h i e r a r g i e v a n norme g a a n , b l y k u i t B a r t s c h ( 1 9 8 2 : 7 4 ) s e 

s t e l l i n g d a t waar d i e h o o g s t e norm deur d i e t o e p a s s i n g v a n ' n a n d e r norm i n 

g e v a a r g e s t e l word, k o r r e k t h e i d t e n o p s i g t e van d i e s p e s l f i e k e t a a l k u n d l g e 

norme o n d e r g e s k i k i s a a n k o r r e k t h e l d met b e t r e k k i n g t o t d i e h o o g s t e norm. 

D i e v o l g e n d e o p m e r k i n g van V e r h o e f ( 1 9 8 3 : 6 ) d u i 00k op ' n h i e r a r g i e : 

" D i t g a a n t e n s l o t t e n i e om d i e l e t t e r k u n d i g e s k o o n h e i d v a n d i e 
B y b e l n i e , maar d a t s y b o o d s k a p , t o t h e l l v a n d i e l e s e r , v e r -
s t a a n s a l w o r d . " 

D i e d i n a m i e s - e k w i v a l e n t e metode hoef n i e h i e r u i t e e n g e s i t t e word n i e ! d i t 

kom ( v o l g e n s Fensham ( 1 9 7 8 : 3 9 ) ) k o r t l i k s d a a r o p n e e r d a t "met moderne t a a l -

k u n d i g e metodes g e p e i l word na wat d i e o o r s p r o n k l l k e w i l s e " en d a a r n a " I n 

d i e o n t v a n g e r t a a l gesoek word na ' n g e s k l k t e u i t d r u k k l n g on daarmee d i e 

t a a l i d i o o m v a n d i e o o r s p r o n k l i k e t a a l weer t e g e e " . H i e r u i t v o l g a l l e r l e i 

i r o p l i k a s i e s v i r d i e t a a l g e b r u i k i n d i e v e r t a l i n g . D i e e i s v a n " c o m p l e t e 

n a t u r a l n e s s of e x p r e s s i o n " ( N i d a 1 9 6 4 : 1 5 9 ) , o f , s o o s O b e r h o l z e r d i t s t e l : 

" ' n V e r t a l i n g i s g e s l a a g i n d i e n d i e i n d i v l d u e l e woorde wat g e b r u i k word, 

o n o p v a l l e n d i s " (Van der L i n d e 1 9 8 3 : 5 ) s o d a t d i e aandag n a a m l l k n i e v a n 

d i e b o o d s k a p a f g e t r e k word n i e — - b r i n g mee d a t n a t u u r l l k e , i d l o m a t i e s e 

(nog v e r h e w e , nog p l a t ) A f r i k a a n s g e b r u i k moet w o r d . D i e g e b r u i k v a n een 

woord ( b y y o o r b e e l d v l e i a / v l e e s ) as v e t t a l i n g s e k w i v a l e n t v a n ' n b e p a a l d e 

woord i n d i e o o r s p r o n k l i k e ( s a r * ) . wat Fensham ( 1 9 7 8 : 4 0 ) d i e i d i o l e k t e 
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rnetode noem, word o n a a n v a a r b a a r . Aanges ien d i e t e i k e n g r o e p gemiddeld of 

s e l E s n i e - k e r k l i k kan wees, moet v e c o u 3 ^ d e of i n f r e k w e n t e woorde ( b y v o o r -

b e e l d b a r m h a r t i g h e i d , g o e d e r t i e r e n h e i d ) vermy word (Groenewald 1 9 6 9 : 2 0 3 ) . 

I n w e r k l i k h e i d het d i e s t y l van d i e g r o n d t e k s nou d i e norm v i r d i e s t y l van 

d i e v e r t a l i n g geword soos D e i s t ( 1958) d i t s t e l : 

"Hense r e k e n d i e B y b e l moet s t a t i g en e f f e hoogdrawend wees, 
maar d i e Hebreeus en G r i e k s wat daar g e b c u i k i s , was d i e 
Hebreeus en G r i e k s van d i e a l l e d a a g s e lewe, d i e s e l f d e t a a l wat 
ons i n a l l e l i t e r a t u u r van d a a r d i e tyd v i n d . " 

7 Die norm van 'n ander taal 

I n A f r i k a a n s e B y b e l v e r t a l i n g s kan 'n ander t a a l op twee maniere 'n norma-

t iewe r o l s p e e l : 

(a) D ie v e r t a l e r kan horn i n d i e p r o d u k s i e van sy A f r i k a a n s e t e k s gebonde 

ag aan d i e f o r r n u l e r i n g van d i e t e k s w a a r u i t hy v e r t a a l s e l f s tot n a d e e l 

van a a n v a a r b a r e of v e r s t a a n b a r e A f r i k a a n s . D i t kan d i e g r o n d t a l e van d i e 

B y b e l , Hebreeus of G r i e k s , wees maar ook d i e Nedeclands van d i e S t a t e v e r t a -

l i n g , wat b y v o o r b e e l d v i r d i e 1 9 2 2 - v e r t a l i n g as g r o n d t e k s g e d i e n h e t . 

(b) D ie v e r t a l e r kan i n sy poging om aan A f r i k a a n s vorm te gee i n v l o e d e van 

'n ander t a a l d u l d of t o e l a a t . D i t gaan h i e r h o o f s a a k l i k om N e d e r l a n d s e 

i n v l o e d op d i e A f r i k a a n s e idioom i e t s wat ook b u i t e d i e B y b e l v e r t a l i n g s 

om merkbaar i s ( ( U y s 1 9 8 3 ) oor d i e v e r n e d e r l a n d s i n g van A f r i k a a n s ) . D i e 

twee a s p e k t e kom i n p a r . 7 . 1 en 7 . 2 aan d i e o r d e . 

7.1 Die formulering in die brontaal dien as norm vir die vertaling as 
teks 

I n d i e u i t g e b r e i d e kommentaar by sy v e r t a l i n g s m o t i v e e r S . J . du T o i t soms 

bepaalde u i t d r u k k i n g s a s synde 'n g o e i e weergawe van d i e o o r s p r o n k l i k e , b y -

voorbeeld i n Gen. 1 : 2 ( S . J . du T o i t 1889) " d i Gees van God was 

a n d ' b r o e i op d i a n g e s i g van d i waters" gee a n d ' b r o e i "beter d i k r a g van 

d i Hebreuse woord t e r u g as sweefde i n onse S t a t e v e r t a l i n g " . ( V e r g e l y k ook 

d i e v e r t a l i n g s " a l etende s a l j y e e t " en " a l sterwende s a l j y sterwe" u i t 

Gen. 2 : 1 6 , 17 i n d i e 1 8 9 3 - v e r t a l i n g ) . 
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Op d i e f e i t dat J . D . du T o i t en sy m e d e v e r t a l e r s h u l l e l e t t e r l i k aan d i e 

g r o n d t e k s gehou en so ver m o o n t l i k ook d i e f o r m u l e r i n g v a n d i e S t a t e v e r t a -

i i n g g e v o i g h e t , i s reeds geiwys. D ie vo lgende s t a a l t j i e van Du T o i t 

( 1 9 5 3 : 4 5 ) i s s i m p t o m a t i e s van d i e gesag wat s e l f s 'n n o d e r n e N e d e r l a n d s e 

v e r t a l i n g gedra h e t : Nadat 'n bepaalde s o o r t s p r i n k a a n a s k a a l v r e t e r v e r -

t a a l i s , i s d i e benamlng tydens d i e h e r s i e n i n g i n v e r s l i n d e r v e r a n d e r omdat 

eersgenoemde " n i e e i n t l i k mooi k l i n k n i e " . Daarna het d i e N e d e r l a n d s e v e r -

t a l i n g toe e g t e r k a a l v r e t e r . "Derhalwe het ons t e r u g g e v a l op d i e o o r s p r o n k -

l i k e benaming." 

Daar i s d u i d e l i k e a a n d u i d i n g s dat d i e n a v o l g i n g van N e d e r l a n d s ' n g e v o i g 

was van d i e s t r e w e na "verhewenheid". So se V e n t e r ( 1 9 5 3 b : 1 3 3 ) dat d a a r i n 

d i e B y b e l v e r t a l i n g " w i l l e n s en wetens weggebeur ( i s ) van d i e N e d e r l a n d s , 

waardeur sonis d i e verhewenheid van d i e s t y l geskaad i s " en i n verband met 

d i e 1 9 5 3 - h e r s i e n i n g dat sons "met vrug teruggegaan (kon) word na d i e N e d e r -

l a n d s e ' v e r h e w e n h e i d ' " (Venter 1 9 5 8 : 1 3 ) . 

7.2 'n Ander taal dien as norm vir Afrikaans in die vertaling 

Odendal ( 1 9 7 4 : 7 2 ) beskou d i e o p v a t t i n g dat een t a a l se norme v i r 'n ander 

sou g e l d as "volkome f o u t i e f " , s e l f s " o n s i n n i g " : e l k e t a a l het inimers s y 

e i e s t r u k t u u r . V i r Hackay ( 1 9 8 0 : 3 5 1 ) i s " c r o s s l a n g u a g e a n a l o g i e s . . . 

e a s i l y r e c o g n i z e d as f a l l a c i o u s " ; hy v i n d s e l f s a n a l o g i e e b i n n e 'n t a a l of 

b i n n e een s u b s i s t e e m van 'n t a a l onbetroubaar waar u i t s l u i t s e l gesoek word 

i n ' n normatiewe k w e s s i e . 'n Vroee i n s i g i n h i e r d i e b e g i n s e l v i n d ons 

m i s k i e n by L . J . du P l e s s i s , d i e s e k c e t a c i s van d i e B y b e l v e r t a l e r s , wat i n 

1 9 2 7 d i e mening u i t s p r e e k dat d i e oocname van g e y k t e u i t d r u k k i n g s soos Soon 

dea Henaen n i e , soos sommige g e g l o h e t , 'n v e r r y k i n g van d i e A f r i k a a n s e 

g o d s d i e n s t a a l i s n i e maar v e e l eerder 'n " e r b a r m l i k e en o n n o d i g e o p e n b a r i n g 

en b e s t e n d i g i n g van armoede" ( P . J . Nienaber 1 9 4 9 : 2 5 ) . 

D i e B y b e l i s 'n t e k s wat u i t e r a a r d i n h o u d e l i k 'n r e l i g i e u s e fokus h e t ; d i t 

i s dan ook n i e verbasend dat t a a l v o o r s k r i f t e meermale j u i s h i e r d i e t e r r e i n 

g e l d n i e ( v e r g e l y k ook thou, thee, thy i n E n g e l s en d i e L a t y n s e n a a r a v a l l e 

v i r J e s u s en C h r i s t u s i n D u i t s ) . Deurdat v e r o u d e r d e g r a m m a t i k a k a t e g o r i e e 

soos d i e g e n i t i e f en d i e k o n j u n k t i e f i n d i e v e r t a l i n g s behou i s , het d i e 

B y b e l t a a l 'n h i b r i d i e s e k a r a k c e r g e k r y . By S . J . du T o i t (1889) kom ons 

g e v a l l e tee ( n i e a l m a l i n d i e v e r t a l i n g s e l f n i e ) soos d i H a n d e l i n g e der 
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A p o s t e l e ; S a u l s N a g e d a g t e n i s ; Absalom werp s i g op a s Koning; G e l o o f d z i j 

Jehova: Moses, d i man Gods. ^ ^ 

Keet ( 1 9 5 1 : 1 1 5 ) s t e l d i t onomwonde dat daar woorde i s 

"wat om h u l l e g o d s d i e n s t i g e g e b r u i k v a n s e l f d i e meer behoudende 
vorm aanneem, s o o s : 'onse V a d e r ' , 'onse Here", 'onse G o d ' . Ge-
ykte u i t d r u k k i n g e soos 'om C h r i s t u s w i l ' , 'Gods naam', 'Gods 
k o n i n k r y k ' word behou." 

D i t i s in w e r k l i k h e i d 'n n e t e l i g e probleem o£ 'n b e p a a l d e woord of u i t d r u k -

k i n g u i t d i e S t a t e b y b e l d a a r i n g e s l a a g het om b u r g e r r e g i n A f r i k a a n s te 

v e r k r y of n i e . Deurdat s e k e r e Neder landse woorde en u i t d r u k k i n g s u i t d i e 

A f r i k a a n s e B y b e l moes verdwyn, v i n d P . C . Schoonees ( 1 9 5 8 : 5 9 ) soos 

sommige ander t a a l m e n s e d i t " t e b e t r e u r e dat ons t a a l verarm word 

deurdat s i n s w e n d i n g e wat ons van k indsbeen a f geken en g e b r u i k het v i r d i e 

jonger g e s l a g onbekend b l y " . Hy neem egter 'n u i t e r s t e standpunt i n deur te 

v r a of by 'n h e r s i e n i n g van d i e Bybel " p a r t y welbekende N e d e r l a n d s e g e s e g -

des n i e i n e r e h e r s t e l behoort te word n i e " u i t d r u k k i n g s "wat nog lewe 

i n d i e mond van d i e v o l k en o n t e e n s e g l i k ons e i e i s " . 

8 Afrikaans word self norm 

Tussen A f r i k a a n s as t a a l en 'n A f r i k a a n s e B y b e l v e r t a l i n g as t e k s i s weder-

sydse normering m o o n t l i k : 

(a) I n h u l l e v e r t a a l w e r k kan v e r t a l e r s h u l l e deur d i e norme van "goeie 

A f r i k a a n s " l a a t l e i . 

(b) Die t a a l v o r m e wat i n 'n i n v l o e d r y k e t e k s soos 'n a m p t e l i k e 

B y b e l v e r t a l i n g voorkom, het 'n normatiewe u i t w e r k i n g op d i e l e s e r s p u b l i e k 

(vergelyk p a r . 3 h i e r b o ) . 

A l b e i v e r h o u d i n g s het dwarsdeur d i e g e s k i e d e n i s van d i e A f r i k a a n s e 

B y b e l v e r t a l i n g voorgekom: e n e r s y d s word van vroeg af na 'n A f r i k a a n s e 

B y b e l s t y l of 'n v e r t a l i n g i n d i e omgangstaal g e s t r e e f ; a n d e r s y d s wys S . J . 

du T o i t ( 1 8 8 9 : 1 1 ) reeds daarop dat " d i Bybelver t a l i n g . . . d i t a a l t o t 

eenvorraigheid ( b r e n g ) " en se V e n t e r ( 1 9 5 3 b : 1 3 1 ) l a t e r dat d i e B y b e l t a a l " ' n 

norm word waarop d i e g e b r u i k e r s van d i e t a a l h u l l e b e r o e p " . 
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Neem ons d i e h e l e v e r t a l i n g s t y d p e r k i n o e n s k o u , dan k a n o n s ' n g e l e i d e l i k e 

k l e m v e r s k u i w i n g v a n a f ' n s i t u s a i e w a a r i n (b) d e u r s l a g g e w e n d i s na e e n 

w a a r i n (a) d e u r s l a g g e w e n d i s , naarneem. Na 1 9 2 2 het d i e v e r t a l e r s v o l g e n s 

R a u t e n b a c h ( 1 9 8 0 : 5 6 5 - 6 ) " d a a r i n g e s l a a g om b e p a a l d e , b e s t a a n d e en e r k e n d e 

t a a l v e r s k y n s e l s v a n A f r i k a a n s s i n v o l l e r toe t e p a s " , b y v o o r b e e l d " d i e m c e r -

v o u d s r e e l s van A f r i k a a n s , d i e v e r b u i g i n g s r e e l s v a n d i e A f r i k a a n s e a d j e k -

t i e f , ••• ^ i e u i t s k a k e l i n g v a n d i e g e b r u i k v a n d i e p l u s q u a m p e r f e c t u m , v a n 

d i e o o r b o d i g e b u i g i n g s - e by a d j e k t i e w e . . . " O r i g e n s k a n o p v a t t i n g s oor wat 

" A f r i k a a n s " i s , s o n s u i t e e n l o o p . Waar Keet ( 1 9 5 1 : 1 3 ) d i e s t a n d p u n t s t e l 

" d a t ' n B y b e l v e r t a l i n g i n d i e s u i w e r e v o l k s t a a l moet kom en a l l e vreemde 

woorde moet v e r m y " , i s k a p t e i n , o f f i s i e r en s i p i e r v a n d i e "vreemde woorde" 

wat hy u i t s k a k e l . ( H i e r t e e n o o r g e b r u i k d i e nuwe v e r t a l i n g woorde soos 
• e n s t r u e e r , h o m o s e k e u e e l , k o r r u p , r e b e l l e e r , p a r f u u a en p a t r o l l e e r I n ' n 

p o g i n g om gewone A f r i k a a n s te b e s i g . ) 

T e r w y l d i e nuwe v e r t a l i n g v o o r b e r e i i s , het d i e o p v a t t i n g m e e r n a l e na v o r e 

gekom d a t A f r i k a a n s ook ' n v e r a n d e r e n d e e n t i t e i t i s , wat v a n t y d t o t t y d 

w y s i g i n g s i n d i e v e r t a l i n g en na e l k e g e n e r a s i e o f twee ' n nuwe v e r t a l i n g 

s a l n o d i g maak ( v e r g e l y k onder meer (Van Z y l 1 9 7 0 : 5 0 ) en ( G r o e n e w a l d 

1 9 7 5 : 5 ) ) . Ook W. Kempen ( 1 9 7 8 : 5 4 ) wys d a a r o p " d a t d i e moderne t a l e w a a r i n 

v e r t a a l word, s e l f ook v e r a n d e r " . Oor h i e r d i e v e r a n d e r l i k h e i d k a n twee 

o p m e r k i n g s gemaak word: 

( i ) D i e v e r a n d e r i n g i s d i k w e l s s l e g s s k y n b a r e v e r a n d e r i n g : d i t wat v e r -

vang of u i t g e s k a k e l word, i s meermale r e s t e u i t d i e S t a t e b y b e l . Van Z y l 

( 1 9 7 0 : 5 0 ) wys b y v o o r b e e l d d a a r o p d a t woorde s o o s mlgevalle ( o f welbehae) 
en g o e d e r t i e r e n h e i d d e s t y d s u i t d i e N e d e r l a n d s e B y b e l oorgeneem i s "omdat 
d i e B y b e l l e s e r s daarmee v e r t r o u d w a s " . 

( i i ) D i e g e v o e l i g h e i d v i r v e r a n d e r i n g v e r r a a i m i n s t e n s ' n g e w i l l i g h e i d by 

v e r t a l e r s om v a s t e s t e l ( s o o s L u t h e r op d i e m a r k p l e l n gedoen h e t ) wat 

w e r k l i k a s k o r r e k t e , e i e t y d s e A f r i k a a n s g e l d . 

O b e r h o l z e r (Van der L i n d e 1 9 8 3 : 5 ) meld dat " d i e v r a a g wat h e d e n d a a g s e A f r i -

k a a n s i s , . . . een van d i e g r o o t s t r y d p u n t e b i n n e d i e k o m r a i s s i e ( w a s ) . . . . 

H u l l e moes b e s l u i t wat i s moderne A f r i k a a n s d o n k i e o f e s e l , pa o f 

v a d e r , e n s . . . . " "Woorde s o o s w o n d e r l i k en h e e r l i k i s d e e s d a e v a n t o e p a s -

s i n g op roomys en p o p m u s i e k . . . " D i e k w e s s i e v a n d i e v i n n i g e o n t w i k k e l i n g 

van d i e lewende t a a l word ook i n 'n h o o f a r t i k e l i n B e e l d ( 1 2 September 

1983) a a n g e r a a k . Daar word onder a n d e r e op gewys d a t omdat v e r t a l e r s d i k -
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w e l s " g e v o r d e r d i n j a r e " i s , " d i e g e v a a r g r o o t ( i s ) dat d i e t a a l wat h u l l e 

g e b r u i k , r e e d s 'n g e s l a g of meer v e r w y d e ? 9 > ' i s van d i e t a a l wat d i e d e u r s n e e 

B y b e l l e s e r vandag g e b r u i k " . 

9 Norminhoude: klassifikasie en voorbeelde 

9.1 Status van die norm 

I n d i e l i t e r a t u u r oor d i e B y b e l v e r t a l i n g s i s d i t oor d i e a lgemeen n i e 

m a k l i k om t u s s e n norm, v o o r s k r i f , b e l e i d , i d e a a l , r i g l y n , wenk, e n s o v o o r t s 

t e o n d e r s k e i , d i t w i l s e om d i e s t a t u s van d i e v e r s k y n s e l te b e p a a l n i e 

"norm" word h i e r o n d e r a s d e k t e r m g e b r u i k . As O b e r h o l z e r (Van der L i n d e 

1983 : 5 ) b y v o o r b e e l d e s e : " D i e - s - u i t g a n g i s m e r e n d e e l s v e r k i e s bo d i e - e -

u i t g a n g , omdat d i t d i e n e i g i n g i n A f r i k a a n s i s " , i s d i t n i e bekend o f d i e 

t o e p a s s i n g h i e r v a n v o o r s k r i f t e l i k g e r e e l i s (en of d i e normbron 'n s t u k 

n a v o r s i n g , ' n i n g e l i g t e mening o f " t a a l g e v o e l " i s ) n i e . Sommige 

t a a l v e r s k y n s e l s wat ook aan meer a s een r e a l i s e r ingsmoont 1 i k h e i d 

o n d e r h e w i g i s word byna n o o i t by name genoem n i e , b y v o o r b e e l d d i e 

g e b r u i k van t y d s v o r m e (maar v e r g e l y k ( P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 3 6 - 7 ) ) . D i e meeste 

v o o r b e e l d e h i e r o n d e r i s u i t J . D . du T o i t se a l f a b e t i e s e w o o r d e l y s a f k o m s t i g 

( i n P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 4 2 - 6 ) en word met "DuT" a a n g e d u i . 

9.2 Normbron nie genoem 

Mackay ( 1 9 8 0 : 3 5 0 ) wys d a a r o p dat g o e i e n o r m e r i n g s l e g s teen d i e a g t e r g r o n d 

v a n genoegsame r e l e v a n t e l i n g u i s t i e s e gegewens k a n g e s k i e d : 

"By i g n o r i n g l i n g u i s t i c k n o w l e d g e , p r e s e t i p t i v i s m h a s r e m a i n e d 
n a r r o w , u n i n f o r m e d , and u n p r i n c i p l e d " . 

I n d i e g e v a l van d i e Bybelnorme word n o o i t na s o 'n n o r m a g t e r g r o n d o f - b r o n 

v e r w y s n i e , wel a f en toe na d i e menings van t a a l a d v i s e u r s . V e r m o e d e l i k i s 

aangeneem dat d i e t a a l a d v i s e u r s se d e s k u n d i g h e i d v e r d e r e v e r w y s i n g na d i e 

A f r i k a a n s e t a a l k u n d e l i t e r a t u u r o n n o d i g maak. Omdat d i e A f r i k a a n s e t a a l k u n d e 

s e l f ook nog aan d i e o n t w i k k e l was (en i s ) , moet aangeneem word d a t n o r -

m e r i n g d i k w e l s p l a a s g e v i n d het sonder dat d i e n o d i g e n a v o r s i n g s i n l i g t i n g 

b e s k i k b a a r was. 
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g 3 Norme deurloop stadia 

I n d i e g e s k i e d e n l s van d i e A f t i k a a n s e B y b e l v e r t a l i n g s het sommige norme 

v e r s k i l l e n d e o n t w i k k e l i n g s t a d i a , d e u r l o o p : 

(a) 'n s t a d i u m w a a r i n daar nog geen bewussyn van 'n b e p a a l d e v e r s k y n s e l 

en dus geen norm i s n i e ; 

(b) 'n s t a d i u m w a a r i n 'n probleem g e i d e n t i f i s e e r i s en normer ing p l a a s -

v i n d ; en 

( c ) 'n s t a d i u m w a a r i n s t a b i l i s e r i n g of s t a n d a a r d i s e r i n g i n g e t r e e het en 

normering g e s t a a k i s . 

E n e r s y d s het d i e kwess ie van d i e toevoeging a l dan n i e van - s i n d ie n e e r -

voud i n gevangenes, goddeloses, e n s o v o o r t s nog 'n r o l g e s p e e l t e n tyde v a n 

d i e 1 9 3 3 - v e r t a l i n g ( P . J . Nienaber 1 9 4 9 : 2 9 ) naar t y d e n s d i e t o t s t a n d k o m i n g 

van d i e 1 9 8 3 - v e r t a l i n g n i e meer n i e ; a n d e r s y d s het d i e s p e l w y s e van k l a s -

s i e k e eiename j u i s i n laasgenoemde t y d p e r k 'n normatiewe k w e s a i e b e g i n 

word. 

9.4 Normaard en aanverwante dimensies 

Norme kan v e r p l i g t e n d (DuT: " O B h e l s : i . p . v . oa d i e nek v a l * ) of o p s i o n e e l 

(DuT: "Maagd: ook te g e b r u i k v i r j o n X v r o u " ) wees d i t s t a a n bekend a s 

d i e normaard of - k a r a k t e r ( B a r t s c h 1 9 8 2 : 6 2 ) . Norme kan p o s i t i e f (DuT: "Mos: 

Ek het hom nos u i t d i e water g e t r e k " ) o f n e g a t i e f (DuT: " V e l e : V e l e n o o i t 

g e b r u i k n i e " ) wees. Norme kan w i s s e l e n d e g r a d e van a l g e m e e n h e i d aanneem 

( B a r t s c h 1 9 8 2 : 6 6 ) . Van d i e meer algemenes i n DuT se l y s i s : " S a m e s t e l l i n q e 

wat ongewoon i s , l i e f s met k o p p e l t e k e n s , v e r a l as tweede l i d met v o k a a l 

b e g i n . . . " ( e n k e l e v o o r b e e l d e g e g e e ) . " L i e f s " naak d i e norm minder a b s o l u u t 

nog 'n d i m e n s i e waarop norme kan beweeg. 

9.5 Skryftaal- teenoor spreektaalnorme 

B a r t s c h ( 1 9 8 2 : 5 4 ) wys daarop dat ter w i l l e van d i e v e r e i s t e van s t a b i l i t e i t 

i n d i e s k r y f t a a l , daar ten o p s i g t e van d i e s k r y f t a a l onder meer "a more 

s t r o n g l y d e v e l o p e d c o n s c i o u s n e s s of the norm and a s t r i c t e r n o t i o n o f 
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o b i i g a t o r i n e s " s a l b e s t a a n as ten o p s i g t e van d i e s p r e e k t a a l . J . D . du T o i t 

se aanwysing ( v e r g e l y k Nienaber 1949 : 4 1 )''S&t d i e "onsameget rokke" vorme d i t 

i s en net soos b e t e r by d i e verhewe s t y l pas as d i s en nes v e r r a a i m o o n t l i k 

'n s e k e r e i d e a a l v i r d i e s k r i f b e e l d van A f r i k a a n s . 'n V e r d e r e verswee 

v e r o n d e r s t e l l i n g wat ons teekom, i s dat d i e s k r y f t a a l a l t y d meer konserwa-

t i e f a s d i e s p r e e k t a a l behoort te wees. D . F . Malherbe i s b y v o o r b e e l d teen 

d i e v e r d e r e v e r a f r i k a a n s i n g van Soon des Mensen: d i t sou t o t d i e " a g t e r s t e -

voor t o e s t a n d " l e i dat " d i e s k r y f t a a l v e r d e r o n t w i k k e l sou wees as d i e 

s p r e e k t a a l " ( P . J . N i e n a b e r 1 9 4 9 : 2 4 ) . " S k r y f soos j y p r a a t " , d i e G . R . A . se 

s p e l l i n g o p d r a g aan S . J . du T o i t , i s 'n v r o e e poging om s k r y f - en 

s p r e e k t a a l n o r m e nader aan mekaar te b r i n g . 

9.6 Regionate variasie 

B a r t s c h ( 1 9 8 2 : 5 4 ) wys ook op d i e n e i g i n g om d i e s k r y f t a a l n o r m a t i e f teen 

" r e g i o n a l and s o c i a l p e c u l i a r i t i e s " te beskerm. R e g i o n a l i s m e s p e e l 'n 

min imale c o l , maar v e r g e l y k H.C.M. F o u r i e se bewussyn dat sy A f r i k a a n s van 

d i e van i t i e d e v e r t a l e r s v e r s k i l en sy poging oiti e n k e l e " T r a n s v a a l ismes" i n te 

voer ( P . J . N i e n a b e r 1 9 5 3 b : 3 5 ) . 'n Dekterm v i r s o s i a l e e i e n a a r d i g h e d e tydens 

d i e B y b e l v e r t a l i n g s i s w a a r s k y n l i k " p l a t h e i d " ; reeds i n 1920 word b e s l u i t : 

" P l a t h e i d moet s t r i k t veritiy word i n d i e v e r t a l i n g " ( P . J . N ienaber 1934 : 87 ) . 

9.7 Genregevoelige norm 

Die a a n w y s i n g : " K u s : i n p o e s i e , e n s . (Ps 8 5 : 1 1 ) : Soen i n gewone p r o s a " van 

DuT d u i op 'n n o r m v e r s k i l wat met 'n g e n r e v e r s k i l k o r r e l e e r . 

9.8 Teenstrydige. norme 

B a r t s c h ( 1 9 8 2 : 5 4 ) waarsku d a a r t e e n dat d i e s k r y f t a a l n o r m d i e b e s t e n d i g i n g 

van ant i s i s t e m a t i e s e arga' ismes t o t g e v o l g kan he. D i t g e l d ook s e k e r e 

v o o r g e s t e l d e B y b e l t a a l n o r m e . As J . J . Smith ( P . J . N ienaber 1 9 4 9 : 2 0 ) wat d i e 

(teenoor wat) oorweeg het a s b e t r e k l i k e vnw. wat na Here v e r w y s , sy s i e n s -

wyse deurgevoer h e t , sou d i e u i t s o n d e r i n g d i e t a a l s i s t e e m swaar b e l a s h e t . 

In s o v e r r e Hem en Soon na God of C h r i s t u s verwys h e t , i s d i e s i s t e e m wel 

e n i g s i n s b e l a s . D i e o n t w i l - k o n s t r u k s i e , wat e k s p l i s i e t bespreek i s ( P . J . 

Nienaber 1 9 4 9 : 3 8 ) i s nou nog o n s i s t e m a t i e s : om my vyand o n t w i l , maar 'om 
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hoin ontwil. T e r w y l v i r v i r V e n t e r ( 1 9 5 8 : 1 3 ) en Kempen ( 1 9 7 8 : 5 3 - 4 ) ' n n u t -

t i g e d i s a m b i g u e r i n g s m i d d e l i s , v i n d Smuts ( 1 9 8 2 : 3 5 ) d i e g e t a l v i r ' s i n d i e 

nuwe v e r t a l i n g s t i l i s t i e s h i n d e p l i k . I n d i e h e r s i e n i n g was d a a r ' n " g r o o t -

s k e e p s e o p r u i m i n g v a n d i e m e n i g y u l d i g e ' v i r s ' . . . " ( v e r g e l y k Keet 1 9 5 1 : 1 1 5 ) . 

D i e h o u d i n g t e n o p s i g t e v a n v i r het s t e r k g e f l u k t u e e r v a n v e r t a l i n g t o t 

v e r t a l i n g . 

g g Normering in verskillende linguistiese kategorlee 

V o o r b e e l d e v a n s p e l l i n g n o r m e r i n g by DuT i s : ' O u d s : V a n o u d s a f ; d r i e w o o r -

d e " ; " G e t a l l e : l o s te s k r y w e ; a l l e s . Maar s e w e n - e n - t w i n t i g . " D i e i n s k r y -

wing " D e u s k a n t , n i e d u s k a n t n i e " normeer 'n k e u s e t u s s e n w i s s e l v o r m e , t e r -

w y l d o e b l e t v o r m i n g b e v o r d e r word deur 'n v o o r s k r i C s o o s : " R e u k : meer 

f i g u u r l i k ; r u i k meer l e t t e r l i k . " " G e - : g e p r o b e e r , g e o p e n b a a r , g e t e g e e r " i s 

'n m o r f o l o g i e s e v o o r s k r i f , en " B i d d i e H e r e of t o t d i e H e r e " s i n t a k t i e s v a n 

a a r d . A a n s p r e e k v o r m e , met name d i e g e b r u i k v a n u , kora r e e d s i n d i e o p d r a g 

a a n S . J . du T o i t e n d i e v r o e g s t e b e s l u i t e v a n d i e a m p t e l i k e v e r t a l e r s ( P . J . 

N i e n a b e r 1 9 3 4 : 2 9 - 3 0 , 82) aan d i e o r d e . 

10 Die belangrikste normeringsverskille tussen die vertaMngs 

V a n a f Hoogenhout t o t d i e 1 9 2 2 - v e r t a l i n g het d i e k e u s e " v e r t a a l u i t d i e 

g r o n d t e k s " / " v e r t a a l d i e S t a t e b y b e l " ' n b e l a n g r i k e r o l g e s p e e l ; i n a l d i e 

p o g i n g s i s o f d i e een o f d i e ander a s u i t g a n g s p u n t geneem e n g e e n e e n v a n 

h i e r d i e v e r t a l i n g s het i n s l a g g e v i n d n i e . D i e 1 9 3 3 - v e r t a l i n g i s i n w e r k l i k -

h e i d ' n kompromis t u s s e n h i e r d i e twee b e n a d e r i n g s e n i s d e u r s y l e s e r s p u -

b l i e k a a n v a a r . D i e s w a k h e i d v a n h i e r d i e v e r t a l i n g wat b a i e s k o o n h e i d 

gee maar b a i e b e g r i p v r a i s d a a r i n g e l e e d a t d i e n o r m a t i e w e f a k t o r e 

"weergawe v a n d i e g r o n d t e k s " , " g e t r o u h e i d aan d i e S t a t e v e r t a l i n g " , " i d i o m a -

t i e s e A f r i k a a n s " en s e l f s " d u i d e l i k h e i d " n i e d u i d e l i k h i e r a r g i e s g e o r d e n 

was n i e en d i e w i s s e l w e r k i n g h i e r t u s s e n i n *n hoe mate op d i e v l a k v a n 

f o r m e l e e k w i v a l e n s i e g e l e h e t . I n d i e h e r s i e n i n g v a n h i e r d i e v e r t a l i n g i s 

g e s t r e e f na "verhewener t a a l , s u i w e r d e r A f r i k a a n s , n o r m a l e r s i n s b o u , g r o t e r 

r i t m i e s e v e r s k e i d e n h e i d en meer v a r i a n t e ( a f w i s s e l i n g i n w o o r d k e u s e ) " 

( V e n t e r 1 9 5 3 b : 1 3 3 ) . 'n S l e u t e l k e n m e r k van d i e 1 9 8 3 - v e r t a l i n g i s d a t d i t op 

' n w e t e n s k a p l i k e v e r t a a l t e o r i e wat oor b a i e d e k a d e s g e s t a l t e g e k r y en i n 

t a l l e v e r t a l i n g s b e p r o e f i s , gegrond i s . D i e v e r s t a a n b a a r maak v a n d i e 

g r o n d t e k s op so 'n wyse d a t nog d i e " k l e u r r y k h e i d " van d i e g r o n d t e k s nog 
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d i e A f r i k a a n s e f o c m u l e r i n g s p o g i n g d i e l e s e r / h o o r d e r s e aandag van d i e 

boodskap a f t r e k , h e t d u i d e l i k a s pr imeWfti'-norm g e f u n k s i o n e e r met a l l e ander 

norme o n d e r g e s k i k d a a r a a n . Omdat A f r i k a a n s a s s o d a n i g i n t u s s e n a l 'n v a s t e r 

vorm g e k r y het en d i e v e r t a l i n g wat d i e t a a l b e t r e f n i e e k s p l i s i e t g e n o r -

meer i s n i e maar i n 'n hoe mate aan d i e k u n d i g h e i d en t a a l g e v o e l v a n een 

t a a l a d v i s e u r o o r g e l a a t i s , en omdat d i e metode van d i n a m i e s e e k w i v a l e n s i e 

aan d i e v e r t a l e r s meer s p e e l r u i m t e g e b i e d het i n h u l l e f o r m u l e r i n g en h u l l e 

b e r e i d was om v a n d i e " m o o i e " , " m i s t i e s e " , " k l e u r v o l l e " en "verhewene" 

a f s t a n d te doen waar d i t n i e d i e v e r s t a a n b a r e d i e n n i e , b e s k i k ons t a n s oor 

'n d u i d e l i k e t e k s i n v l o t , i d i o m a t i e s e , e i e t y d s e A f r i k a a n s . Oor d i e f e i t 

dat d i e s t e l w y s e v a n d i e S t a t e b y b e l nou as norm v o l l e d i g o n t k r a g i s , s a l 

niemand w a a r s k y n l i k t r e u r n i e S . J . du T o i t het r e e d s d a a r v a n p r o b e e r 

a f s t a p . Maar of d i e B y b e l as t e k s op a l l e p u n t e s l e g s k o g n i t i e f v e r s t a a n -

baar w i l wees h i e r o o r kan v e r d e r g e r e d e n e e r word. 
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